
Als Allererschts 

 

Salootschüssle 

Bunter Blattsalat mit Hausdressing dazu Radiesli, Röstkerne & Gartenkresse 10 15 

Mixed leaf salad, house dressing, radish, roasted seeds & garden cress   

Salade de feuilles mélangées, vinaigrette maison, radis, graines grillées et cresson de jardin   

 

Rübis und Stübis 

 

Gemischter Salat mit verschieden angemachten Salatvariationen, Cherrytomaten, Croutons & Sprossen 12 17 

Mixed salad with different dressed salad variations, cherry tomatoes, croutons & sprouts   

Salade mixte avec différentes variantes de salade assaisonnée, tomates cerises, croûtons et germes de soja  

 

Diä gits nu hüt 
 
Tagessuppe 10 16 

Soup of the day   

Soupe du jour   

 

S’Rind frisch ab dä Weid 
 
Tatar vom SwissPrim-Weiderind mit rassiger Sauce mariniert, dazu Säntisbrot & hausgemachtes Essiggemüse 22 31 

Tatar of SwissPrim pasture-raised beef marinated in a racy sauce, Säntis bread & homemade pickles   

Tartare de bœuf élevé au pâturage SwissPrim mariné dans une sauce relevée, pain Säntis et cornichons maison   

 

Summerschüssle 

 
Mango-Sommer Bowl mit Couscous, Avocado, Chicorée, Kresse, Freiland Ei & Röstzwiebeln  19 

Mango Summer Bowl with couscous, avocado, chicory, cress, free range egg & roasted onions   

Bol d'été à la mangue avec couscous, avocat, chicorée, cresson, œuf fermier et oignons grillés   

 

Gsund und fein 

 
Fitnessteller «Säntispark» aus verschiedenen angemachten Salaten, Avocado, Salznüssen, Salatherzen & Hausdressing 

• Gebackene Champignons mit Tartarsauce  22 

• gebratene Pouletbruststreifen  25 

• Egliknusperli mit Tartarsauce  28 

Fitness plate "Säntispark" consisting of various dressed salads, avocado, salted nuts, salad hearts & house dressing 

• Fried mushrooms with tartar sauce    

• fried chicken breast strips    

• Egli crispy with tartar sauce   

Assiette Fitness "Säntispark" composée de différentes salades assaisonnées, d'avocats, de noix salées, de cœurs de 

salade et de vinaigrette maison 

• Champignons frits avec sauce tartare    

• Filets de poulet frits    

• Egli croustillants à la sauce tartare    

 

 

 

 

 

 

 



 

Holzfälleregge 
 

 

Fascht wie a dä OLMA 

 
St. Galler OLMA-Bratwurst mit Pale Ale-Schmorzwiebelsauce, Kartoffelrösti und Röstzwiebeln  21 

St. Gallen OLMA bratwurst l Pale Ale braised onion sauce, potato rösti l fried onions    

St.Gallen OLMA bratwurst l sauce aux oignons braisée à la Pale Ale, rösti de pommes de terre l oignons frits 

 
Toggenburger 

 
Hausgemachter Bun und Burger aus SwissPrim Beef mit Toggenburger Raclette-Käse, 

Spiegelei & BBQ-Sauce, Pommes frites, Tomatenchutney & Krautsalat 

• saftigem Swiss Prime Rindshackfleisch, medium gebraten mit Speck   31 

• Beyond-Patty (ohne Speck)    31 

Homemade bun and burger made from SwissPrim Beef with Toggenburg Raclette cheese,  

fried egg and BBQ sauce, served with fries, tomato chutney and coleslaw. 

• juicy Swiss Prime ground beef, roasted medium with bacon 

• Beyond Patty (without bacon)  
Pain maison et hamburger à base de bœuf SwissPrim avec du fromage à raclette du Toggenburg, œuf au plat et sauce BBQ, servi 

avec des frites, du chutney de tomates et de la salade de chou. 

• Bœuf haché juteux Swiss Prime, rôti à point avec du bacon 

• Beyond Patty (sans bacon)  

 

Zwüsched dä Rippli 

 
SwissPrim Rinds-Entrecôte mit Balsamicojus, dazu Kartoffelstampf mit Oliven & mariniertem Rucola 190g 49 

SwissPrim beef entrecôte with balsamic jus, served with mashed potatoes with olives & marinated rocket 

Entrecôte de bœuf SwissPrim au jus balsamique, servie avec purée de pommes de terre aux olives & roquette marinée  

 

Frisch vom Läberli 
 
Gebratene Kalbsleber mit frischem Majoran, Apfel und roten Zwiebeln, dazu Butterrösti & Sommergemüse  37 

Roasted calf's liver with fresh marjoram, apple and red onions, served with buttered rösti & summer vegetables 

Foie de veau rôti à la marjolaine fraîche, aux pommes et aux oignons rouges, servi avec des rösti beurrés & des légumes d'été 

 

Züri mit Röschti 
 
Kalbsgeschnetzeltes mit Champignons-Rahmsauce, Kartoffelrösti & sautiertes Sommergemüse  37 

Veal cutlets with mushroom cream sauce, potato rösti & sautéed summer vegetables  

Escalopes de veau avec sauce à la crème aux champignons, rösti de pommes de terre et légumes d'été sautés 

 

Cordon bleu Gruyère 

 
Schweins-Cordon bleu gefüllt mit Gruyère Käse & Saftschinken, Pommes frites & sautiertes Sommergemüse   34 

Pork cordon bleu stuffed with Gruyère cheese & juicy ham, French fries & sautéed summer vegetables  

Cordon bleu de porc farci au gruyère & Jambon de jus, frites & légumes d'été sautés 

 

 

 

 

 

 



Dä Chef empfiehlt 

  

Fischersfritzfischt 
 
Gebratenes Alpenlachsfilet mit Bergkräuteröl, dazu Tessiner-Risotto & Safranzucchetti  36 

Roasted alpine salmon fillet with mountain herb oil, served with Ticino risotto & saffron zucchetti 

Filet de saumon des Alpes rôti à l'huile d'herbes de montagne, accompagné de risotto tessinois & de zucchetti au safran 

 

Vom Säuli 
 
Schweinsfilettagliata mit Morchelrahmsauce, dazu Tagliolini & Sommergemüse   38 

Pork fillet tagliata with morel cream sauce, served with tagliolini & summer vegetables  

Filet de porc tagliata avec sauce à la crème aux morilles, servi avec tagliolini & été 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vegiegge 
 

Chrüter Pasta 
 
Ravioli gefüllt mit Limone, serviert mit Erbsen & grillierter Aubergine in Minzbutter   25 

Ravioli stuffed with lime, served with peas & grilled eggplant in mint butter 

Raviolis farcis au citron vert, servis avec des petits pois & des aubergines grillées au beurre de menthe 

 

Vegigold 
 
Cremiges Tessiner-Risotto mit Morcheln, Mascarpone & jungem Lauch (auch Vegan möglich)   26 

Creamy Ticino risotto with morels, mascarpone & young leeks (also vegan possible)  

Risotto tessinois crémeux aux morilles, mascarpone & jeunes poireaux (également possible en version végétalienne) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Näbis Süesses 
 

Sommerlieb 
 
Veganer Kirschcrumble mit Cocosglace   13 

Vegan cherry crumble with coconut ice cream 

Crumble végétalien aux cerises avec glace à la noix de coco 

 

Schoggi Beerli 
 
Schoggikuchen mit flüssigem Kern, dazu weisse Nougatglace & frischen Waldbeeren   15 

Chocolate cake with liquid core, white nougat ice cream & fresh wild berries 

Gâteau au chocolat avec noyau liquide, glace au nougat blanc & baies sauvages fraîches 

 

S’hätt solangs hätt 
 
Das frische Tagesdessert aus unserer Pâtisserie   11 

Fresh dessert of the day from our patisserie 

Dessert frais du jour de notre pâtisserie 

 

Üsi Glacesorte 
  pro Kugel 3.50 

Vanille / Vanilla / Vanille 

Schokolade / Chocolate / Chocolat 

Erdbeer / Strawberry / Fraise 

Stracciatella / Stracciatella / Stracciatella 

Cocosnuss / Cocnut / Noix de coco 

Salz-Karamell / Salted caramel / Caramel au sel 

weisser Nougat / White nougat / Nougat blanc 

Passionsfruchtsorbet / Passion fruit sorbet / Sorbet aux fruits de la passion  

Zitronensorbet / Lemon sorbet / Sorbet au citron 

Kirschsorbet / Cherry sorbet / Sorbet à la cerise 

 
mit Rahm / With cream / Avec de la crème   1.50 

 

 

 

 
Herkunft der Produkte / Origin of the products /Origine des produits  

Rind / Beef / Boeuf Schweiz / Switzerland 

Kalb / Calf / Veau Schweiz / Switzerland  

Schwein / Pork / Porc Schweiz / Switzerland 

Geflügel / Poultry / Poulet Schweiz / Switzerland 

Egli / Egli / Egli Deutschland Binnenfischerei / Germany Inland Fisheries 

Alpenlachs / Alpin salmon / Saumon alpin Schweiz Aquakultur / Switzerland Aquaculture 

Wurstwaren / Sausages / saucisses Schweiz / Switzerland 
 

vegetarisch 

Bitte lassen Sie uns wissen, falls Sie an Allergien oder Intoleranzen leiden. Über die Zusammensetzung unserer Produkte und deren Zutaten informieren Sie unsere Mitarbeitenden gerne.  

Alle Preise in CHF inklusive 7.7% MwSt. 

vegetarian 

Please let us know if you suffer from allergies or intolerances. Our staff will be happy to inform you about the composition of our products and their ingredients. All prices in CHF including 

7.7% VAT. 

 végétarien 

Veuillez nous informer si vous souffrez d'allergies ou d'intolérances. Notre personnel se fera un plaisir de vous informer sur la composition de nos produits et leurs ingrédients. Tous les prix 

sont exprimés en francs suisses, TVA de 7,7 % incluse. 


